Rev 19:13



 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore,” followed by the nominative masculine singular perfect middle participle of the verb PERIBALLW, which means “to wear: He was wearing.”

The perfect tense is an intensive perfect or perfect of existing state,
 which emphasizes the present state as a result of a past, completed action of having put on clothing.  The state that exists is that He was now wearing what He put on.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the subject (our Lord) in producing the action himself of putting on and wearing something.  Our Lord is personally responsible for producing the action.

The participle is a verbal participle, functioning in place of the main verb in its clause.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun HIMATION, meaning “a robe or a cloak; that is, an outer garment.”
“Furthermore, He is wearing a robe”
 is the appositional accusative neuter singular perfect passive participle from the verb BAPTW, which means “to dip something in a liquid, Jn 13:26; the tip of the finger in water Lk 16:24; Rev 19:13, a garment dipped in blood = dyed in blood; to ‘stain’ with blood; the imagery is that of a regal figure, who would be caparisoned [“to dress up a horse or elephant with ornamental coverings,” Wikipedia] in a garment with hue of indigo, the standard color for a head of state; the blood of Jesus suggests such royal purple dye in a climactic contrast to the woman described in Rev 17:4 and the ‘great city’ Rev 18:16.”
  Other manuscripts have the verb  and even  (such as Sinaiticus) meaning: to spatter, sprinkle with a liquid.”
  The reason for the verbs  and even  is the fact that John is taking the statement from the description in Isa 63:3, which in the Hebrew uses the verb NATSAH (), which means “to sprinkle.”  Even though the Nestle-Aland Greek text suggest BAPTW here and cites good references for it, Sinaiticus, Irenaeus, and Origen all said the text read “sprinkled.”  Obviously, this is one of the greatest textual problems in Scripture: “In Rev 19:13 it is hardly possible to reach any decision in view of the textual confusion.  Since there is obvious allusion to the blood-sprinkled garment of Yahweh in Isa 63:3 one of the forms of  might be original and  might be due to a slip.  On the other hand an original  might have been replaced by various forms of the group  whose co-existence can be explained only in this way.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word “have.”

The passive voice indicates that the bottom of the robe of our Lord received the action of being dipped in the blood of His enemies at the Second Advent.


The participle is circumstantial, and translated “having been dipped.”
This is followed by the locative of place from the neuter singular noun HAIMA, meaning “in blood.”  This might also be an instrumental of manner, indicating that the robe ‘was stained with blood’ or ‘splattered with blood’.
“having been dipped in [sprinkled with] blood.”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “In addition; Moreover; or Furthermore.”  Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb KALEW, which means “to be called; to be designated as; to be named or to be given a name or to have as a name” (BDAG, p. 502).

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word “have.”

The passive voice indicates that the person of our Lord received the action of being called, named, designated, or receiving as a name or title what is about to be described as His name or title.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular noun ONOMA and the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “His title.”  Finally, we have the nominative of appellation from the masculine singular article and noun LOGOS with the possessive genitive or ablative of origin from the masculine singular article and noun THEOS, meaning either “The Word of God” or “The Word from God.”
“In addition, His title has been designated as, ‘The Word of God’.”
Rev 19:13 corrected translation
“Furthermore, He is wearing a robe, having been dipped in [sprinkled with] blood.  In addition, His title has been designated as, ‘The Word of God’.”
Explanation:
1.  “Furthermore, He is wearing a robe,”

a.  John continues his description of the Lord Jesus Christ with the fact that He is wearing a robe.  This is not just any overcoat, but the royal robe of a king.

b.  This robe was prophesied figuratively, when Herod, the king of the Jews, put his own robe on Jesus and sent him back to Pilate, Lk 23:11, “And Herod with his soldiers, after treating Him with contempt and mocking Him, dressed Him in a gorgeous robe and sent Him back to Pilate.”  And then the Roman soldiers put this purple robe on Him to mock Him, Jn 19:2, 5.  The purple robe represented power and authority in the Roman Empire.

c.  This same robe is mentioned in:



(1)  Isa 6:1, “In the year of King Uzziah’s death I saw the Lord sitting on a throne, lofty and exalted, with the train of His robe filling the temple.”


(2)  And the Old Testament background for John’s statement is Isa 63:1-4, “‘Who is this who comes from Edom, with garments of glowing colors from Bozrah, this One who is majestic in His apparel, marching in the greatness of His strength?’  ‘It is I who speak in righteousness, mighty to save.’  ‘Why is Your apparel red, and Your garments like the one who treads in the wine press?’  ‘I have trodden the wine trough alone, and from the peoples there was no man with Me.  I also trod them in My anger and trampled them in My wrath; and their lifeblood is sprinkled on My garments, and I stained all My raiment.’”
2.  “having been dipped in [sprinkled with] blood;”

a.  The passage in Isaiah clearly says that His robe is sprinkled with blood.  This would happen as He walks over the battlefield and steps in puddles of blood, splashing blood on His robe.  This is the point being made by Isaiah in his prophecy.

b.  The fact His robe is also dipped in blood is a picture of our Lord’s work on the Cross, because He is pictured as wearing this robe as He comes into battle; that is, before the battle of the Armageddon campaign has been fought.  Our Lord is pictured here in a dark red robe that looks as though it has been completely dipped in blood, so that it has been permanently stained red.  He is wearing this robe as He enters the battle, not after the battle.  This is a picture of the Cross being required before the crown.


c.  Therefore, we have two pictures of our Lord’s royal robe in Scripture.  In our passage we have the picture of our Lord’s red robe as He enters the battle of Armageddon.  In the Isaiah passage we have the picture of our Lord’s red robe with fresh blood splattered on it from the battlefield of Armageddon.  This is not a conflicting picture, just two different views of the same red robe at two different times during the Second Advent.


d.  The point being made by John here is that our Lord returns wearing the sign of ultimate rank, power, and authority, which was given to Him by God the Father, not by Herod or Pilate or anyone else.  He is wearing the royal robe of the King of kings and Lord of lords. 
3.  “In addition, His title has been designated as, ‘The Word of God’.”

a.  John now adds another fact to the appearance of Christ.  He has a title, which has also been given to Him—‘The Word of God’.

b.  This title is the same title given to our Lord in Jn 1:1, “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.”

c. The Lord Jesus Christ is the personification of the thoughts and words of God the Father.


d.  The Lord Jesus Christ represents by word and action the words and works of God the Father.


e.  Because He is the perfect representation of the Father and because He has perfectly done the will of God the Father in His first advent, God the Father has given Him a title which is above every title—‘The Word of God’.  Phil 2:9 says, “Therefore also, God [the Father] has exalted Him [Jesus Christ] to the maximum and has graciously bestowed on Him the name/title/rank which is over and above every name/title/rank.”

f.  Our Lord Jesus Christ is the Living Word of God the Father and the Written word of God the Father.


g.  This title is the “royal title, having been written, which no one [no unbeliever] understood except Himself.”  Believers with positive volition to the teaching ministry of God the Holy Spirit understand this title.  They understand that the written word of God is the revelation of the living Word of God—our Lord Jesus Christ.
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